Polski

Niniejsze wskazéwki bezpieczenstwa
zostaty przygotowane na podstawie
wymogow Rozporzadzenia (UE) 2023/988 w
sprawie ogdlnego bezpieczenstwa
produktéw (GPSR). Majag one na celu
ochrone uzytkownikdéw przed zagrozeniami
wynikajgcymi z niewtasciwego stosowania.
Ostrzezenia zostaty sformutowane w sposéb
prosty i zrozumiaty, z mysla o osobach
starszych oraz z ograniczeniami ruchowymi.

Produkt przeznaczony dla oséb powyzej 14
roku zycia.

Analiza ryzyka:

e Przed uzyciem upewnij sie, ze
poduszka sensoryczna nie posiada
widocznych uszkodzen.

¢ Niewtasciwe stosowanie moze
prowadzi¢ do urazoéw lub
pogorszenia samopoczucia.

e Nie uzywaj produktu, jesli
zauwazysz jakiekolwiek uszkodzenia
lub zmiany w jego strukturze.

Instrukcja bezpiecznego uzywania:

o Uzywaj poduszki zgodnie z jej
przeznaczeniem.

¢ Unikaj nadmiernego nacisku oraz
nieprawidtowego ustawienia, ktére
mogtyby wptynacé na jej
funkcjonalnosé.

e Regularnie sprawdzaj stan
techniczny produktu przed kazdym
uzyciem.

Instrukcja bezpiecznej utylizacji:

e Pozakonczeniu uzytkowania
zutylizuj produkt zgodnie z lokalnymi
przepisami dotyczacymi odpadoéw.

¢ Nie wyrzucaj produktu do zwyktych
koszy na $mieci.

English

These safety guidelines have been prepared
in accordance with the requirements of
Regulation (EU) 2023/988 on general
product safety (GPSR). They are intended to
protect users from risks associated with
improper use. The warnings have been
formulated in a simple and understandable
manner, taking into account the needs of
the elderly and individuals with limited
mobility.

Product intended for persons over 14 years
of age.

Risk Analysis:

e Before use, ensure that the sensory
pillow shows no visible damage.

e |Improper use may lead to injuries or
a deterioration of well-being.

e Do notuse the product if any
damage or structural changes are
observed.

Instructions for Safe Use:

¢ Use the pillow according to its
intended purpose.

e Avoid excessive pressure and
improper positioning that could
affect its functionality.

e Regularly inspect the product for
any signs of wear or damage.

Instructions for Safe Disposal:

o After the end of its use, dispose of
the product in accordance with local
waste disposal regulations.

e Do notdiscard the product in regular
household waste.

Cestina

Tato bezpecnostni upozornéni byla
pfipravena na zakladé poZadavk( nafizeni



(EU) 2023/988 0 obecné bezpetnosti
vyrobkd (GPSR). Maiji za cil chranit uZivatele
pred riziky plynoucimi z nespravného
pouziti. Upozornéni byla formulovana
jednoduse a srozumitelné, s ohledem na
starSi osoby a osoby s omezenou
pohyblivosti.

Vyrobek je ur¢en pro osoby starsi 14 let.
Analyza rizik:

e Pred pouzitim se ujistéte, Zze
senzorovy polstaf nema viditelné
poskozeni.

¢ Nespravné pouziti mize vést ke
zranénim nebo zhorSeni zdravotniho
stavu.

o Neuzivejte vyrobek, pokud jsou
patrna jakakoliv poSkozeni nebo
strukturalni zmény.

Navod k bezpeénému pouzivani:

e Pouzivejte polstar podle jeho urceni.

e Vyhnéte se nadmérnému tlaku a
nespravnému umisténi, které by
mohly ovlivnit jeho funkénost.

e Pravidelné kontrolujte technicky
stav vyrobku.

Navod k bezpeéné likvidaci:

e Po ukonceni pouzivani likvidujte
vyrobek v souladu s mistnimi
predpisy o odpadech.

e Nevypoustéjte vyrobek do bézného
komunalniho odpadu.

Slovencina

Tieto bezpecnostné pokyny boli pripravené
na zaklade poZiadaviek Nariadenia (EU)
2023/988 o vSeobecnej bezpecnosti
vyrobkov (GPSR). Ich cielom je chranit
pouzivatelov pred rizikami vyplyvajucimi z
nespravneho pouzivania. Upozornenia boli
formulované jednoducho a zrozumitelne, s

ohladom na starSich ludi a osoby s
obmedzenou pohyblivostou.

Vyrobok je urCeny pre osoby starsSie ako 14
rokov.

Analyza rizik:

e Pred pouzitim sa uistite, Ze
senzorovy vankus nema viditelné
poskodenia.

e Nespravne pouzivanie moze viest k
zraneniam alebo zhorSeniu
zdravotného stavu.

o Nepouzivajte vyrobok, ak su zistené
poskodenia alebo Strukturalne
zmeny.

Navod na bezpecné pouzivanie:

e Pouzivajte vankus podla jeho
urcenia.

e Vyhnite sa nadmernému tlaku a
nespravnemu umiestneniu, ktoré by
mohli ovplyvnit jeho funkénost.

e Pravidelne kontrolujte stav vyrobku.
Navod na bezpecénu likvidaciu:

e Po ukonceni pouzivania vyrobok
zlikvidujte v sulade s miestnymi
predpismi o odpadoch.

¢ Nevyhadzujte vyrobok do bezného
komunalneho odpadu.

Deutsch

Diese Sicherheitsanweisungen wurden auf
Grundlage der Anforderungen der
Verordnung (EU) 2023/988 Uber die
allgemeine Produktsicherheit (GPSR)
erstellt. Sie sollen die Benutzer vor Gefahren
durch unsachgemaBen Gebrauch schiutzen.
Die Warnhinweise wurden in einer
einfachen und verstandlichen Weise
formuliert, unter Berucksichtigung alterer
Menschen und Personen mit
eingeschrankter Mobilitat.



Produkt bestimmt fur Personen ab 14
Jahren.

Risikoanalyse:

o Uberprifen Sie vor der Verwendung,
ob das Sensor-Kissen sichtbare
Schaden aufweist.

e UnsachgemafBe Verwendung kann
zu Verletzungen oder einer
Verschlechterung des
Wohlbefindens fuhren.

e Verwenden Sie das Produkt nicht,
wenn Schaden oder strukturelle
Veranderungen festgestellt werden.

Anleitung fiir sicheren Gebrauch:

e Verwenden Sie das Kissen
entsprechend seiner Bestimmung.

e Vermeiden Sie UbermaBigen Druck
und falsche Platzierung, die die
Funktion beeintrachtigen konnten.

o Uberpriifen Sie regelmaBig den
technischen Zustand des Produkts.

Anleitung zur sicheren Entsorgung:

e Entsorgen Sie das Produkt nach
Ende der Nutzungsdauer gemaB den
ortlichen Vorschriften fur Abfalle.

e Werfen Sie das Produkt nicht in den
normalen Hausmuill.

YKkpaiHcbKa

Lli BkaziBkum 3 6e3neku 6yno nigrotoBieHo
BignoBigHO no BuMor PernameHty (E€C)
2023/988 npo 3aranbHy 6e3neKy NpoayKTiB
(GPSR). BoHW MatoTb Ha MeTi 3axmcT
KOpPUCTyBaMiB Big, pU3nKiB, MOB’A3aHNX 3
HenpaBWU/IbHVUM BUKOPUCTaHHAM.
Monepep>xeHHA cHOpPMynbOBAHO NMPOCTO i
3p03yMino, 3 ypaxyBaHHAM noTtpeb NiTHiX
nroaen Ta oci6 3 06MeXXeHO PyXNUBICTHO.

MpoaykT NnpnsHaueHun ansa ocib ctapuue 14
pOKiB.

AHani3 pusukis:

o [lepen BUKOPUCTAHHAM
nepekoHamTecH, Lo CeHcopHa
noayLuKka He Mae BUAMMUX
MOLLIKOAXKEHb.

e HenpaBuibHe BUKOPUCTAHHA MOXE
Nnpu3BecTM 4o TpaeBM abo
MoripLweHHsa cCaMonoYyTTA.

e He BMKOpPUCTOBYMNTE NPOAYKT, AKLLLO
BWABMEHO NOLKoA>KeHHA abo
CTPYKTYPHi 3MiHN.

IHCTpYKLia 3 6e3NeYHOro BUKOPUCTaHHA:

e BukopwucTtoByrTe nogyLLKy
BiANOBIAHO OO 1i NPU3HAYEHHA.

e YHMKaWTe HagMipHOro TUCKY Ta
HenpaBW/IbHOTO POo3TallyBaHHA, AKi
MO>KYTb BI/IMHYTW Ha Ti
®YHKULiOHANbHICTb.

e PerynapHo nepeBipanTe cTaH
NpPOAyKTY.

IHCTpyKLia 3 6e3neuHoi yTUnisauii:

e [licna 3aBepLUEHHA BUKOPUCTAHHA
yTUNi3ynTe NpoAayKT 3rigHo 3
MicLleBMMK NpaBMnamMm LWoao0
BigxoniB.

e He BuknganTte NpoayKT y 3BUYaANHI
CMITTEBI KOHTEMHEPU.

Romana

Aceste instructiuni de siguranta au fost
pregatite in conformitate cu cerintele
Regulamentului (UE) 2023/988 privind
siguranta generala a produselor (GPSR). Ele
sunt destinate sa protejeze utilizatorii
impotriva riscurilor asociate utilizarii
necorespunzatoare. Avertismentele au fost
formulate Tntr-un mod simplu si usor de
inteles, tindnd cont de nevoile persoanelor
in varsta si ale celor cu mobilitate redusa.



Produsul este destinat persoanelor cu
varsta peste 14 ani.

Analiza riscurilor:

« Inainte de utilizare, asigurati-va ca
perna senzoriala nu prezinta daune
vizibile.

e Utilizarea necorespunzatoare poate

duce la accidente sau la
deteriorarea starii de bine.

e Nu utilizati produsul daca se
observa daune sau modificari
structurale.

Instructiuni pentru utilizare in siguranta:

e Utilizati perna conform destinatiei
sale.

e Evitati presiunea excesiva si
pozitionarea incorecta care ar putea
afecta functionalitatea.

e Verificati regulat starea tehnica a
produsului.

Instructiuni pentru eliminare in siguranta:

e Dupaincheierea utilizarii, eliminati
produsul conform reglementarilor
locale privind deseurile.

e Nuaruncati produsulin gunoiul
menajer normal.

Magyar

Ezeket a biztonsagi utmutatasokat az (EU)
2023/988 rendelet, az altalanos
termékbiztonsagrol (GPSR) sz6l6 elbirasok
alapjan készitettuk el. Céljuk, hogy
megvédjék a felhasznaldkat a nem
megfeleld hasznalatbdl eredd
kockazatoktél. A figyelmeztetések egyszerl
és értheté modon lettek megfogalmazva,
figyelembe véve az idésebb személyek és a
mozgaskorlatozottak igényeit.

Atermék 14 év feletti személyek szamara
készult.

Kockazatelemzés:

o Hasznalat el6tt gy6z6djon meg arrol,
hogy a szenzoros parna nem mutat
lathato séruléseket.

¢ Anem megfelel§ hasznalat
sérllésekhez vagy a kdzérzet
romlasahoz vezethet.

¢ Ne hasznalja a terméket, ha
barmilyen sérulést vagy szerkezeti
valtozast észlel.

Biztonsagos hasznalati utasitas:

e Hasznéljaaparnata
rendeltetésszer(i moédon.

e Kerllje a tulzott nyomast és a nem
megfeleld elhelyezést, amelyek
befolyasolhatjak a termék
mukodését.

¢ Rendszeresen ellendrizze a termék
allapotat.

Biztonsagos artalmatlanitasi utasitas:

e Ahasznalat befejezése utan
artalmatlanitsa a terméket a helyi
hulladékszabalyoknak megfeleléen.

¢ Ne dobja ki a terméket a haztartasi
hulladék kozé.

Bbnrapcku

Tean ykazaHusa 3a 6e3onacHoOCT ca
N3roTBEHM B CbOTBETCTBUE C UBNCKBAHUSATA
Ha PernameHT (EC) 2023/988 oTHOCHO
obuwiata 6e30MacHOCT Ha NPOAYKTUTE
(GPSR). Te umart 3a uen ga 3aWmTar
notpebuTennTe oT PUCKOBETE, CBBP3aHU C
HenpaBunHaTa ynotpeba.
MpepynpexxaeHnsaTa ca GopMynnpaHu no
NpocT 1 pa3bupaemM HaumH, Cc ornes Ha
HY>KAMTE Ha Bb3pacTHUTE Xopa 1 vuaTa ¢
orpaHuyeHa NoABUXKHOCT.

MpooyKkTHT € NpeaHa3HadeH 3a nmua Hag 14
roAVHMN.



AHanus Ha pucka:

Mpean ynotpeba, yBepere ce, ye
CeH30pHaTa Bb3rfaBHuLa HAMa
BMAVMMW MOBpPEAU.

HenpasunHata ynotpeba Moxe ga
[0Befe 0,0 HapaHABaHUA NN
B/IOLLI@BaHEe Ha CaMO4yBCTBMETO.

He nanonseaiite npoaykTa, ako ca
3abenAzaHu NnoBpean Unm
CTPYKTYPHW MPOMEHMN.

MHcTpyKuum 3a 6esonacHa ynotpeba:

M3non3BanTe Bb3rnaBHMLATA
crnopepn npegHa3Ha4vYeHMeTo n.

N36areanTe npekoMepeH HaTUCK U
HenpaBWIHO NO3NLMOHMpPaHE,
KOWUTO MorarT Aa NoBnnAAT Ha
PYHKUMOHAMHOCTTa W.

PenosHo npoBepsBaiiTe
TEXHUUYECKOTO CbCTOAHME Ha
npoaykta.

MHcTpyKuum 3a 6e3onacHa yTunmsauusa:

Cnep npuknouBaHe Ha ynotpebara,

yTUnn3mnpamnTe npoaykra cbobpasHo

MecTHUTe pasnopenbu 3a
oTnagbuuTe.

He n3xebpnsamnTte npoaykra B
o0bnkKHoBeHUTE 6oknyym.

EAAnviIka

Ol 00nyiec acdaleiag auteg Exouv
gTolaoTEl CUPGWVA HE TIC ATIALITAHOELG TOU
KavoviopoU (EE) 2023/988 yia tn yevikn
aocdpdiela Twv poiovtwy (GPSR). Ztoxo¢g
TOUC €ival N TpooTaCia TWv XpnoTwy amno
TOUC KIVOUVOUC TIOU TIPOKUTITOUV atto 1N
AavBacpevn xprion. OLTtPoELdOTIOLOELG
£xouv dlatuTtwBEel e atAo Kal Katavonto
TPOTO, AauBdavovtag uTtodn TI¢ avAyKeg TwWV
NAKIWPEVWYV KAl TWV ATOPWY HE
TIEPLOPLOPEVN KIVNTIKOTNTA.

To tpoiodv mpoopiletat yia atopa dvw tTwy 14

ETWV.

AvdaAuon Kwvdovou:

Mpw TN xpnon, BeBatwbeite dtiLn
aloBntnplakn pathapoBbnkn dev
Tapouctalel epdaveic nuLec.

H AavBacpévn xprion pmopei va
odnynoeL og Tpavpatiopougn
emdeivwon tng kataotaong uyeiag.

Mnv xpnolotoleite To TPoiov eav
EVIOTULOTOUV {NHLEG I OOULKER
arayEg.

0dnyieg aocdparoug xpRong:

Xpnowotolote To Pagihdapt
oUpdwWva e TNV TTPOOPLCHEVN TOU
xpnon.

Amtoduyete TNV UTIEPBOALKNA TtiEon
Kal tnv eodaApeévn TomobeTnon mou
Ba popovicav va EMNPEACOLY TN
AELTOUPYLKOTNTA TOU.

EAEyXETE TAOKTIKA TNV KATAOTAGH TOU
TpoidvToc.

0dnyieg aocdparoug anoppng:

Metd tn xpnon, armoppifte 1o
TPOIOV cUPdWVA PE TIC TOTUKEC
dlatdéelc yla ta anoBAnTa.

Mnv tetdre to TIPoioV otd
ouvnBlopEva okouTtidLa.

Lietuviy

Sie saugos nurodymai buvo parengti
remiantis ES reglamento (ES) 2023/988,
numatancio bendrajj produkty sauguma
(GPSR), reikalavimais. Jie skirti apsaugoti
vartotojus nuo netinkamo naudojimo
keliamuy pavojy. Jspéjimai suformuluoti
paprastu ir suprantamu budu, atsizvelgiant
vyresnio amziaus asmeny ir ribotos
judéjimo galimybés poreikius.

Produktas skirtas asmenims vir§ 14 mety.



Rizikos analizé:

e PrieS naudojima jsitikinkite, kad
sensoriné pagalve neturi matomy
pazeidimy.

¢ Netinkamas naudojimas gali sukelti
traumas arba pabloginti sveikatos
bukle.

o Nenaudokite produkto, jei
pastebimos pazeidimy ar
struktariniy pokyc¢iy pozymiai.

Saugios naudojimo instrukcijos:

o Naudokite pagalve pagal jos paskirtj.

e Venkite per didelio spaudimo ir
netinkamo padéties, kurie gali turéti
jtakos jos funkcionalumui.

o Reguliariai tikrinkite produkto bukle.
Saugios utilizacijos instrukcijos:

e Po naudojimo pabaigos utilizuokite
produktg laikantis vietiniy atlieky
tvarkymo taisykliy.

¢ NeiSmeskite produkto j jprastus
Siuksliy konteinerius.

Latviesu

Sie drosibas noradijumi ir sagatavoti
saskana ar ES 2023/988 regulu par produktu
visparéjo drosibu (GPSR) prasibam. Tie
paredzéti, lai aizsargatu lietotajus no

riskiem, kas rodas no nepareizas lietoSanas.

Bridinajumi ir formuléti vienkarsi un
saprotami, nemot véra vecaka gadagajuma
cilveku un ar ierobezotu kustibu iespéju
vajadzibas.

Produkts ir paredzéts personam vecakam
par 14 gadiem.

Riska analize:

e Pirms lietoSanas parliecinieties, ka
sensora spilvena nav redzamu
bojajumu.

e Nepareiza lietoSana var izraisit
ievainojumus vai pasliktinat
labsajutu.

e Nelietojiet produktu, ja novérojami
bojajumi vai strukturalas izmainas.

Drosas lietoSanas instrukcijas:

o Lietojiet spilvenu saskana ar ta
paredzéto meérki.

e |zvairieties no parmeériga spiediena
un nepareizas novietoSanas, kas var
ietekmet ta funkcionalitati.

e Regulari parbaudiet produkta
stavokli.

Drosas utilizacijas instrukcijas:

e Peéc lietoSanas beigam utilizéjiet
produktu atbilstoSi vietéjiem
atkritumu iznicinaSanas
noteikumiem.

e Neizmetiet produktu parastajos
atkritumu konteineros.

Suomi

Nama turvallisuusohjeet on laadittu EU-
asetuksen (EU) 2023/988, yleisesta
tuotteiden turvallisuudesta (GPSR)
annettujen vaatimusten mukaisesti. Niiden
tarkoituksena on suojata kayttajia
vaarinkaytosta johtuvilta riskeilta.
Varoitukset on muotoiltu yksinkertaisesti ja
ymmarrettavasti, ottaen huomioon
idkkaiden ja liikuntarajoitteisten henkildiden
tarpeet.

Tuote on tarkoitettu yli 14-vuotiaille
henkiloille.

Riskianalyysi:

e Ennen kayttdéa varmista, ettei
sensoripatjassa ole nakyvia
vaurioita.

e Vaara kaytto voi johtaa vammoihin
tai hyvinvoinnin heikkenemiseen.



o Ala kayté tuotetta, jos siind
havaitaan vaurioita tai rakenteellisia
muutoksia.

Turvalliset kdayttoohjeet:

e Kayta tyynya sen aiottuun
tarkoitukseen.

e Valta liiallista painetta ja virheellista
sijoittelua, jotka voivat vaikuttaa sen
toimivuuteen.

e Tarkista sdannollisesti tuotteen
kunto.

Turvalliset havitysohjeet:

e Kayton paatyttya havita tuote
paikallisten jatehuoltomaaraysten
mukaisesti.

e Al4 heité tuotetta tavalliseen
kotitalousjatteeseen.

Hrvatski

Ove sigurnosne upute pripremljene su u
skladu s zahtjevima Uredbe (EU) 2023/988 o
opcoj sigurnosti proizvoda (GPSR).
Namijenjene su zastiti korisnika od
opasnosti koje proizlaze iz nepravilne
uporabe. Upozorenja su formulirana na
jednostavan i razumljiv nac¢in, imajuci na
umu potrebe starijih osoba i osoba s
ograni¢enom pokretljivoscéu.

Proizvod je namijenjen osobama starijim od
14 godina.

Analiza rizika:

e Prije uporabe provjerite nemalli
senzorni jastuk vidljivih oSteéenja.

e Nepravilna uporaba moze dovesti do
ozljeda ili pogorSanja zdravlja.

¢ Ne koristite proizvod ako primijetite
oStecenja ili strukturne promjene.

Upute za sigurno koristenje:

o Koristite jastuk sukladno njegovoj
namjeni.

e |zbjegavajte pretjerani pritisaki
neodgovarajuce postavljanje koje
moZe utjecati na njegovu
funkcionalnost.

e Redovito provjeravajte tehnic¢ko
stanje proizvoda.

Upute za sigurnu odlaganje:

o Nakon zavrSetka uporabe, odlozite
proizvod u skladu s lokalnim
propisima o otpadima.

¢ Nemojte odlagati proizvod u obic¢an
ku¢ni otpad.

Slovenscéina

Ta varnostna navodila so pripravljenav
skladu z zahtevami Uredbe (EU) 2023/988 o
splosni varnosti izdelkov (GPSR).
Namenjena so zas¢iti uporabnikov pred
tveganiji, ki izhajajo iz nepravilne uporabe.
Opozorila so oblikovana na preprostin
razumljiv nac¢in, ob upoStevanju potreb
starejSih oseb in oseb z omejeno
gibljivostjo.

Izdelek je namenjen osebam, starejSim od
14 let.

Analiza tveganij:

e Pred uporabo se prepricajte, da
senzorna blazina nima vidnih
poskodb.

e Nepravilna uporaba lahko povzroci
posSkodbe ali poslabSanje pocutja.

e lzdelek ne uporabljajte, Ce so
opazne poskodbe ali strukturne
spremembe.

Navodila za varno uporabo:

e Blazino uporabljajte skladno z
njenim namenom.



e |zogibajte se pretiranemu pritisku in
nepravilni postavitvi, ki bi lahko
vplivali na njeno funkcionalnost.

e Redno preverjajte stanje izdelka.
Navodila za varno odstranjevanje:

e Po koncani uporabiizdelek
odstranite v skladu z lokalnimi
predpisi o ravnanju z odpadki.

e |zdelka ne odlagajte v navadne
gospodinjske smeti.

Francais

Ces consignes de sécurité ont été
préparées conformément aux exigences du
Reglement (UE) 2023/988 sur la sécurité
générale des produits (GPSR). Elles visent a
protéger les utilisateurs contre les risques
liés a une utilisation inappropriée. Les
avertissements ont été formulés de maniere
simple et compréhensible, en tenant
compte des besoins des personnes agées
et de celles a mobilité réduite.

Produit destiné aux personnes de plus de 14
ans.

Analyse desrisques:

e Avant utilisation, assurez-vous que
Uoreiller sensoriel ne présente
aucun dommage visible.

e Une utilisation inappropriée peut
entrainer des blessures ou une
détérioration du bien-étre.

e Nutilisez pas le produit s’il présente
des dommages ou des
modifications structurelles.

Instructions pour une utilisation sire :

e Utilisez Uoreiller conformément a sa
destination.

o Evitez une pression excessive et un
positionnement incorrect pouvant
affecter sa fonctionnalité.

o Vérifiez régulierement 'état
technique du produit.

Instructions pour une élimination siire :

e Apreslafin de son utilisation,
éliminez le produit conformément
aux réglementations locales sur les
déchets.

o Nejetez pas le produit dans les
ordures ménageres classiques.

Espanol

Estas pautas de seguridad se han elaborado
de acuerdo con los requisitos del
Reglamento (UE) 2023/988 sobre la
seguridad general de los productos (GPSR).
Tienen como objetivo proteger a los
usuarios de los riesgos derivados del uso
inadecuado. Las advertencias se han
formulado de manera sencillay
comprensible, teniendo en cuenta las
necesidades de las personas mayores 'y
aquellas con movilidad reducida.

Producto destinado a personas mayores de
14 anos.

Analisis de riesgos:

e Antes de usar, asegurese de que la
almohada sensorial no presente
danos visibles.

e Elusoinadecuado puede provocar
lesiones o un deterioro del
bienestar.

o No utilice el producto si se observan
dafnos o cambios estructurales.

Instrucciones para un uso seguro:

e Utilice la almohada de acuerdo con
su finalidad.

e Evite aplicar presion excesivay una
colocacién inadecuada que pueda
afectar su funcionalidad.



e Reviseregularmente el estado
técnico del producto.

Instrucciones para una eliminacién
segura:

e Trasfinalizar su uso, elimine el
producto de acuerdo con las
normativas locales de residuos.

e Nodeseche el producto en la
basura comun.

Svenska

Dessa sakerhetsanvisningar har upprattats i
enlighet med kraven i forordning (EU)
2023/988 om allman produktsakerhet
(GPSR). De syftar till att skydda anvandare
mot risker vid felaktig anvandning.
Varningarna har formulerats p4 ett enkelt
och begripligt satt, med tanke pa aldre
personer och de med begransad rorlighet.

Produkten ar avsedd for personer 6ver 14 ar.
Riskanalys:

¢ Innan anvandning, se till att den
sensoriska kudden inte har nagra
synliga skador.

¢ Felaktig anvandning kan leda till
skador eller forsamrat
valbefinnande.

e Anvand inte produkten om nagra

skador eller strukturella forandringar

upptacks.
Instruktioner for sdker anviandning:

¢ Anvand kudden enligt dess avsedda
syfte.

e Undvik éverdrivet tryck och felaktig
placering som kan paverka dess
funktionalitet.

o Kontrollera regelbundet produktens
skick.

Instruktioner for saker bortskaffning:

e Nar produkten inte lAngre anvands,
kassera den enligt lokala
avfallsforeskrifter.

e Slanginte produktenivanliga
hushallsavfall.

Portugués

Estas diretrizes de seguranga foram
preparadas de acordo com os requisitos do
Regulamento (UE) 2023/988 sobre a
seguranca geral dos produtos (GPSR). Tém
como objetivo proteger os utilizadores dos
riscos associados ao uso inadequado. Os
avisos foram formulados de forma simples
e compreensivel, tendo em conta as
necessidades das pessoas idosas e com
mobilidade reduzida.

Produto destinado a pessoas com mais de
14 anos.

Analise deriscos:

e Antes de usar, verifique se a
almofada sensorial ndo apresenta
danos visiveis.

e Ousoinadequado pode levar a
lesdes ou a um agravamento do
bem-estar.

e Nao utilize o produto se forem
observados danos ou alteragoes
estruturais.

Instrucoes para uso seguro:

e Utilize a almofada de acordo com a
sua finalidade.

e Evite pressao excessiva e
posicionamento incorreto que
possam afetar a sua funcionalidade.

o \Verifique regularmente o estado
técnico do produto.

Instrucdoes para eliminacao segura:

e Apdsotérmino do uso, elimine o
produto de acordo com as



regulamentacdes locais de
residuos.

e Nao descarte o produto no lixo
comum.

Nederlands

Deze veiligheidsrichtlijnen zijn opgesteld in
overeenstemming met de vereisten van
Verordening (EU) 2023/988 betreffende de
algemene productveiligheid (GPSR). Ze zijn
bedoeld om gebruikers te beschermen
tegen risico's als gevolg van onjuist gebruik.
De waarschuwingen zijn op een eenvoudige
en begrijpelijke wijze geformuleerd, met
inachtneming van de behoeften van
ouderen en mensen met beperkte
mobiliteit.

Product bedoeld voor personen ouder dan
14 jaar.

Risicoanalyse:

e Controleer voor gebruik of het
sensorisch kussen geen zichtbare
schade vertoont.

e Onjuist gebruik kan leiden tot
verwondingen of een verslechtering
van het welzijn.

e Gebruik het product niet als er
schade of structurele veranderingen
worden waargenomen.

Instructies voor veilig gebruik:

e Gebruik het kussen volgens de
beoogde functie.

¢ Vermijd overmatige druk en onjuiste
plaatsing die de functionaliteit
kunnen beinvloeden.

e Controleer regelmatig de technische
staat van het product.

Instructies voor veilige verwijdering:

o Na afloop van de gebruiksduur dient
het product te worden verwijderd
volgens de lokale afvalvoorschriften.

e Gooihet product niet wegin de
reguliere huishoudelijke
afvalbakken.

Italiano

Queste linee guida sulla sicurezza sono
state redatte in conformita ai requisiti del
Regolamento (UE) 2023/988 sulla sicurezza
generale dei prodotti (GPSR). Hanno lo
scopo di proteggere gli utenti dai rischi
derivanti da un uso improprio. Le avvertenze
sono state formulate in modo semplice e
comprensibile, tenendo conto delle
esigenze delle persone anziane e di quelle
con mobilita ridotta.

Prodotto destinato a persone di eta
superiore ai 14 anni.

Analisi dei rischi:

e Prima dell'uso, assicurarsi che il
cuscino sensoriale non presenti
danni visibili.

e Unuso improprio pud causare
infortuni o un deterioramento del
benessere.

e Non utilizzare il prodotto se si
notano danni o modifiche strutturali.

Istruzioni per un uso sicuro:

e Utilizzare il cuscino secondo la sua
destinazione d’uso.

o Evitare pressioni eccessive e
posizionamenti inappropriati che
potrebbero compromettere la
funzionalita.

o \Verificare regolarmente lo stato
tecnico del prodotto.

Istruzioni per lo smaltimento sicuro:



Altermine dell’utilizzo, smaltire il
prodotto in conformita con le
normative locali sui rifiuti.

Non gettare il prodotto insieme ai
rifiuti domestici.



Polski
Instrukcja obstugi poduszki sensorycznej

Uzytkowanie:

Umies¢ poduszke w miejscu, w ktérym czujesz sie bezpiecznie i komfortowo. Mozesz korzystac z
niej podczas relaksu, medytacji lub odpoczynku. Delikatnie gtaszcz lub przytul poduszke, aby
uzyskac efekt uspokajajacy.

Pielegnacja:

Regularnie czys¢ poszewke zgodnie z zaleceniami producenta. Zaleca sie pranie w niskiej
temperaturze oraz stosowanie delikatnych detergentéw. Unikaj wybielaczy i wysokich
temperatur, aby nie uszkodzi¢ materiatu.

Utulizacja:

Poduszka sensoryczna zostata stworzona, aby zapewnié Ci uczucie bezpieczenstwa i komfortu.
Uzywaj jej do przytulania sig, gdy potrzebujesz relaksu lub wsparcia emocjonalnego. Pozwél, aby
jej miekkos¢ i delikatne tekstury otulity Cie cieptem.

English

Usage:
Place the pillow in a safe and comfortable space. It can be used during relaxation, meditation, or
rest. Gently stroke or cuddle the pillow to experience its soothing effect.

Care:

Clean the pillowcase regularly following the manufacturer’s instructions. It is recommended to
wash at low temperatures using mild detergents. Avoid bleach and high heat to prevent damage
to the fabric.

Cuddling:

The sensory pillow is designed to provide you with a sense of security and comfort. Use it for
cuddling when you need relaxation or emotional support. Let its softness and gentle textures
envelop you in warmth.

Cestina

Pouziti:
Umistéte polStaf na bezpecné a pohodlné misto. Lze jej vyuzit pfi relaxaci, meditaci nebo
odpocinku. Jemné ho pohladte nebo se s nim mazlete, abyste pocitili uklidiujici tcinek.

Udrzba:

Pravidelné cistéte povlak dle pokyn( vyrobce. Doporucuje se prat pfi nizké teploté a pouzivat
jemné praci prostfedky. Vyhnéte se bélidliim a vysokym teplotam, aby nedoslo k poskozeni
materialu.



Mazleni:

Senzorovy polstar je navrzen tak, aby vam poskytl pocit bezpeci a pohodli. Pouzivejte jej k
mazleni, kdyZz potfebujete relaxaci nebo podporu. Nechte se hyCkat jeho mékkosti a jemnymi
texturami.

Slovencina

Pouzivanie:

Umiestnite vankus na bezpecné a pohodlné miesto. M6Ze byt vyuzivany pocas relaxacie,
meditacie alebo odpocinku. Jemne ho pohladzajte alebo sa s nim obopinajte, aby ste zazili
upokojujuci ucinok.

Starostlivost:

Pravidelne cCistite oblieCku podla pokynov vyrobcu. Odporuca sa pranie pri nizkych teplotach s
pouzitim jemnych pracich prostriedkov. Vyhnite sa bielidlam a vysokym teplotam, aby ste
neposkodili material.

Objimanie:

Senzorovy vankus bol navrhnuty tak, aby vam poskytol pocit bezpecia a pohodlia. Pouzivajte ho
na objimanie, ked potrebujete relax alebo emocionalnu podporu. Nechajte sa obklopit jeho
makkostou a jemnymi texturami.

Deutsch

Anwendung:

Platzieren Sie das Kissen an einem sicheren und komfortablen Ort. Es kann wahrend der
Entspannung, Meditation oder Ruhezeiten verwendet werden. Streicheln oder kuscheln Sie
sanft mit dem Kissen, um seine beruhigende Wirkung zu erleben.

Pflege:

Reinigen Sie den Bezug regelmaBig gemaB den Anweisungen des Herstellers. Es wird empfohlen,
bei niedrigen Temperaturen mit milden Waschmitteln zu waschen. Vermeiden Sie Bleichmittel
und hohe Temperaturen, um den Stoff nicht zu beschadigen.

Kuscheln:

Das sensorische Kissen wurde entwickelt, um Ihnen ein Gefluihl von Sicherheit und Komfort zu
bieten. Verwenden Sie es zum Kuscheln, wenn Sie Entspannung oder emotionale Unterstltzung
bendtigen. Lassen Sie sich von seiner Weichheit und den sanften Texturen umhdillen.

YKpaiHcbKa

BukopucTtaHHs:

Po3MicTiTh noayLky B 6e3ne4HoMy Ta KOMGOPTHOMY MicLi. Ii MOXKHa BUKOpUCTOBYBATM Mif Yac
BiAMOUYNHKY, MeauTaLii abo penakcauii. O6epexxHo nornagbte abo 06iMMITb NoayLLKY, LWO6
BigYyTWN 3aCNOKINNMBUN edeKT.

Dornap;:
PerynapHo 4YnCTiTb YOX0N 3rigHo 3 iIHCTPYKLUiAMN BUpOobHMKa. PekoMeHayeTbCA NpaHHA Npu



HU3bKUMX TEMMEpPaTypax 3 BAKOPUCTAHHAM M’ AKNX MUIOUKMX 3acobiB. YHMKalTe Bigbintoeauis Ta
BMCOKMX TeMnepaTtyp, Wo6 He NowKoanTM MaTepiarn.

O6inmu:

CeHcopHa noayliKka CTBOpeHa 4,14 1oro, wo6 3abe3neynTt BaM BiguyTTa 6€3nekn 1a KOMPopTy.
BukopucTtosymTe ii ana obinMiB, Konm Bam noTpibeH BigNoYMHOK abo eMoUuiiHa NiaATPUMKa.
Lo3sBonbTe i M’AKOCTI Ta HDKHMM TEKCTYPaM OropHyTW Bac TEMN/I0OM.

Romana

Utilizare:
Asezati perna intr-un loc sigur si confortabil. Poate fi folosita in timpul relaxarii, meditatiei sau
odihnei. Mangéiati-o sau imbratisati-o usor pentru a simti efectul calmant.

ingrijire:

Curatati husa regulat, conform instructiunilor producatorului. Se recomanda spalarea la
temperaturi scazute si utilizarea detergentelor delicate. Evitati inalbitorii si temperaturile ridicate
pentru a nu deteriora materialul.

imbratisare:

Perna senzoriala este conceputa pentru a va oferi un sentiment de siguranta si confort. Folositi-
o pentru imbratisare atunci cand aveti nevoie de relaxare sau sprijin emotional. Lasati-va
invaluiti de moliciunea si texturile sale fine.

Magyar

Hasznalat:

Helyezze el a parnat egy biztonsagos és kényelmes helyen. Hasznalhaté relaxacié, meditacio
vagy pihenés kozben. Finoman simogassa vagy Olelje meg, hogy megtapasztalja a nyugtaté
hatast.

Karbantartas:

Tartsa tisztan a parnahuzatot a gyarté utasitasai szerint. Ajanlott alacsony hémérsékleten
mosni, enyhe mosodszerrel. Kerllje az er@s fehériték és a magas hémérséklet hasznalatat, hogy
ne sérlljon a anyag.

Olelés:

Az érzékszervi parna ugy lett tervezve, hogy biztonsagérzetet és kényelmet nyujtson. Hasznalja
olelésre, amikor pihenésre vagy érzelmi tamogatasra van sziiksége. Engedje, hogy puhasaga és
finom texturai atéleljék Ont melegséggel.

bbnrapckun

Ynortpe6a:

MocTaBeTe Bb3rnaBHMLAaTa Ha 6e3onacHo 1 ygobHo MscTo. Moxke fa ce N3non3ea no Bpeme Ha
penakcauus, MeantTauna Uam nouneka. HexxkHo A ranete unu ce ryllHeTe € HedA, 3a Aa ycetuTe
ycrnokoaBaLms edpekT.



Mopppbixka:

MouncteanTe kKanbda peaoBHO Cnopes ykazaHuaTa Ha npomsBoanTensa. lNpenopbyuBa ce NnpaHe
Npwv HUCKM TEMIEepPaATYPU C HEXXEH NepuneH npenapart. 136arsante nsbenealum BeLlectsa m
BWUCOKM TeMMepaTtypu, 3a Aa He noBpegnTe matepmana.

lNywikaHe:

CeHsopHaTa Bb3rnaBsHMLUa € Cb3[afeHa, 3a 4a BU OCUTYPU YCELLLaHE 3a CUTYPHOCT 1 KOMGOPT.
ManonseanTe A 3a rywikaHe, Korato nmaTe Hy>kKaa OT peflakcauua UM eMoLnoHanHa nogkpena.
[Mo3BoneTte HelMHaTa MeKOTa M HEXXHW TEKCTYPW Aa BM 06rbpHaT C TON/IMHA.

EAAnVika

Xpnon:

TomtoBetnote 10 Ha&Adpl o€ Eva aocPaAEg KAl AveTo PEPOC. MTopel va xpnotlyotolnBei katd tn
OldpKela TNE XaAdpwong, Tou dlaAoyLlopoU 1 tne avdmauong. Xaidete to amaAd f aykaAldoTe 1o
VLA VA VIWOETE TNV KatanpalvTikn Tou enidpaacn.

ZuvtApnon:

KaBapilete tn pagiAapobnkn TaKTIKA oV WvaA PE TIG 0dNYIiEG TOU KATAOKEUAOTH. ZuvioTdtal
TAUGCN o€ XapNnAeg Beppokpaciec pe amald amopputtaviikd. ATtodpUYETE TA ASUKAVTIKA KAl TLG
vnNAEg Beppokpaoieg wote va unv kataotpadei to vpaopa.

AykaAwacpa:

To aleBnTNPLako pagiAapl xel oxedlaotel yia va oag poodEpel aiobnon achdAelag kat dveong.
XPNOLUOTIOLNOTE TO YA AYKAALEC OTaV XPELAZEOTE XAAAPWON 1 ocuVALCONUATIKA LTTOOTAPLEN.
AdnoTte TNV ArmaAoTnTaA KAl TIE NTILEC UPEC TOL va oag TTEPLBAM oLV Pe {eoTtaald.

Lietuviy

Naudojimas:
Padeékite pagalve saugioje ir patogioje vietoje. Ji gali buti naudojama atsipalaidavimui,
meditacijai ar poilsiui. Svelniai palieskite arba apkabinkite, kad pajustuméte raminamajj poveikj.

Prieziura:

Reguliariai skalbkite pagalvés déklg pagal gamintojo hurodymus. Rekomenduojama skalbti
Zemoje temperatiroje naudojant Svelnius skalbimo priemones. Venkite balinimo priemoniy ir
aukstos temperaturos, kad nepakenktumeéte medziagai.

Apkabinimas:

Sensoriné pagalvé sukurta suteikti jums saugumo ir komforto jausma. Naudokite jg
apkabinimui, kai jums reikia atsipalaidavimo ar emocinés paramos. Leiskite jos mink§tumui ir
Svelnioms tekstlroms apgaubti jus Siluma.

Latviesu

LietoSana:
Novietojiet spilvenu dro$a un érta vieta. To var izmantot relaksacijai, meditacijai vai atpUtai.
Maigi pieskaitieties tai vai apskaujiet to, lai sajutat nomierinoSo efektu.



Kopsana:

Regulari tiriet spilvena vaku saskana ar razotaja noradijumiem. leteicams mazliet temperatura
mazgat ar maigiem mazgasSanas lidzekliem. lzvairieties no balinatajiem un augstam
temperaturam, lai nepiedaritu materiadlam bojajumus.

Apskaviens:

Sensora spilvena ir radita, lai sniegtu jums sajutu par droSibu un komfortu. Izmantojiet to
apskavieniem, kad jums nepiecieSama relaksacija vai emocionala atbalsta. Laujiet tas
mikstumam un maigajam tekstaram aptvert jas ar siltumu.

Suomi

Kaytto:
Aseta tyyny turvalliseen ja mukavaan paikkaan. Sita voi kayttaa rentoutumiseen, meditaatioon
tai lepoon. Silita tai halaile tyynya kevyesti kokeaksesi sen rauhoittavan vaikutuksen.

Huolto:

Pese tyynykotelo sdanndllisesti valmistajan ohjeiden mukaisesti. Suositellaan pesemaan
matalassa lampotilassa ja kayttamaan mietoja pesuaineita. Valta valkaisuainetta ja korkeita
lampdtiloja, jotta materiaali ei vahingoitu.

Halailu:

Sensorityyny on suunniteltu tarjoamaan turvallisuuden ja mukavuuden tunnetta. Kayta sita
halailuun, kun tarvitset rentoutumista tai emotionaalista tukea. Anna sen pehmeyden ja
lempeiden pintojen kietoa sinut lAmpdon.

Hrvatski

Koristenje:
Postavite jastuk na sigurno i udobno mjesto. Moze se koristiti tijekom opusStanja, meditacije ili
odmora. Njezno ga dodirujte ili se mazite s njim kako biste osjetili umirujuci uc¢inak.

Odrzavanje:

Redovito Cistite navlaku prema uputama proizvodaca. Preporucuje se pranje na niskoj
temperaturi uz upotrebu blagih deterdZzenata. Izbjegavajte izbjeljivace i visoke temperature kako
ne biste ostetili materijal.

Mazenje:

Senzorni jastuk osmisljen je da vam pruzi osjeéaj sigurnosti i udobnosti. Koristite ga za mazenje
kada vam treba opustanje ili emocionalna podr§ka. Dopustite da vas njegova mekoéa i njezne
teksture zagrljuju toplinom.

Slovenscéina

Uporaba:
Blazino postavite na varno in udobno mesto. Uporabljate jo lahko med sproS¢anjem, meditacijo
ali poc¢itkom. Nezno jo pomilujte ali se jo objemite, da zautite pomirjujo¢ ucinek.



Vzdrzevanje:

Redno Cistite prevleko skladno z navodili proizvajalca. PriporoCa se pranje pri nizkih
temperaturah z neznimi detergentami. lIzogibajte se belilom in visokim temperaturam, da ne
poskodujete materiala.

Objemanje:

Senzori¢na blazina je zasnovana, da vam nudi obCutek varnosti in udobja. Uporabljajte jo za
objemanje, ko potrebujete sprostitev ali Gustveno podporo. Pustite, da vas njena mehkoba in
nezne teksture obdajo s toplino.

Francais

Utilisation:
Placez l'oreiller dans un endroit slr et confortable. Il peut étre utilisé pendant la relaxation, la
méditation ou le repos. Caressez-le doucement ou célinez-le pour en ressentir l'effet apaisant.

Entretien:

Nettoyez régulierement la taie d'oreiller conformément aux instructions du fabricant. Il est
recommandé de laver a basse température avec des détergents doux. Evitez l'eau de Javel et les
températures élevées afin de préserver le tissu.

Calinage:

L'oreiller sensoriel est congu pour vous offrir une sensation de sécurité et de confort. Utilisez-le
pour vous caliner lorsque vous avez besoin de détente ou de soutien émotionnel. Laissez sa
douceur et ses textures délicates vous envelopper de chaleur.

Espanol

Uso:

Coloque la almohada en un lugar seguro y cémodo. Puede usarse durante la relajacion, la
meditacién o el descanso. Acariciela suavemente o abracela para experimentar su efecto
calmante.

Cuidado:

Limpie la funda regularmente siguiendo las instrucciones del fabricante. Se recomienda lavar a
baja temperaturay usar detergentes suaves. Evite el uso de blanqueadores y altas temperaturas
para no danar el tejido.

Acurrucarse:

La almohada sensorial esta disefiada para brindarle una sensacién de seguridad y confort.
Usela para acurrucarse cuando necesite relajacion o apoyo emocional. Permita que su
suavidad y texturas delicadas lo envuelvan en calidez.

Svenska

Anvandning:
Placera kudden péa en sdker och bekvam plats. Den kan anvéndas vid avslappning, meditation
eller vila. Klappa den forsiktigt eller krama om den for att uppleva dess lugnande effekt.



Skoétsel:

Rengor kuddfodralet regelbundet enligt tillverkarens anvisningar. Det rekommenderas att tvatta
vid lag temperatur med milda tvattmedel. Undvik blekmedel och hoga temperaturer for att inte
skada materialet.

Kramning:

Den sensoriska kudden ar designad for att ge dig en kdnsla av trygghet och komfort. Anvand den
for kramar nar du behéver avkoppling eller emotionellt stod. Lat dess mjukhet och milda texturer
omfamna dig med varme.

Portugués

Uso:
Coloque a almofada num local seguro e confortavel. Pode ser utilizada durante a relaxagao,
meditagcdo ou descanso. Acaricie-a suavemente ou abrace-a para sentir o seu efeito calmante.

Cuidados:

Limpe a capa regularmente conforme as instru¢des do fabricante. Recomenda-se lavar em
baixas temperaturas com detergentes suaves. Evite alvejantes e altas temperaturas para nao
danificar o tecido.

Aconchego:

A almofada sensorial foi projetada para proporcionar uma sensagéo de segurancga e conforto.
Use-a para se aconchegar quando precisar de relaxamento ou apoio emocional. Deixe que a
sua suavidade e texturas delicadas o envolvam com calor.

Nederlands

Gebruik:

Plaats het kussen op een veilige en comfortabele plek. Het kan worden gebruikt tijdens
ontspanning, meditatie of rust. Streel het zachtjes of knuffel ermee om het kalmerende effect te
ervaren.

Onderhoud:

Reinig de kussensloop regelmatig volgens de instructies van de fabrikant. Het wordt aangeraden
op lage temperaturen te wassen met milde wasmiddelen. Vermijd bleekmiddelen en hoge
temperaturen om de stof niet te beschadigen.

Knuffelen:

Het sensorische kussen is ontworpen om u een gevoel van veiligheid en comfort te bieden.
Gebruik het om te knuffelen wanneer u ontspanning of emotionele ondersteuning nodig heeft.
Laat de zachtheid en de zachte texturen u omhullen met warmte.

Italiano

Utilizzo:
Posiziona il cuscino in un luogo sicuro e confortevole. Pud essere utilizzato durante il relax, la



meditazione o il riposo. Accarezzalo delicatamente o coccolalo per sperimentare il suo effetto
calmante.

Manutenzione:

Pulisci regolarmente la federa seguendo le istruzioni del produttore. Si consiglia di lavare a
basse temperature usando detergenti delicati. Evita candeggina e alte temperature per non
danneggiare il tessuto.

Coccole:

Il cuscino sensoriale € progettato per offrirti una sensazione di sicurezza e comfort. Usalo per
coccolarti quando hai bisogno di relax o di supporto emotivo. Lascia che la sua morbidezza e le
texture delicate ti avvolgano in calore.
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